תוכנית לימודים חדשה באנגלית – תשס"ז

כתות ח'
לפי תכנית הלימודים החדשה, מודדים את התקדמות התלמידים לפי ציוני דרך (benchmarks)  בתחומים השונים.

ההתקדמות היא ברצף שבין רמת יסוד בכתה ז' לרמת ביניים בכתה ט'. (רמת הבקיאות מתאימה לחטיבה העליונה).

בתחום האינטראקציה החברתית (Social Interaction) 

התלמידים יתקשרו ויביעו מסרים פשוטים בעזרת אוצר מילים בסיסי בתחביר מובן.

הדבר יעשה ע"י שיחות בכתה בנושאים אישיים שגרתיים. הם יביעו תחושות והעדפות.
הנושאים מקיפים תחומים כגון:

· משפחה (אוכל שאוהבים, בישול וימי הולדת).

· החיים בבית הספר (מגמות וחוגים, ספורט).

· קניות וקניונים.
התלמידים גם יתקשרו למטרה מסוימת, כגון ראיון עם אנשי מפתח לנושא מסוים (ראיון עם ההורים על השורשים, ראיון דמה עם ממציאנים וכד').

בתחום נגישות למידע (Access to Information) 

התלמידים ישיגו מידע מטקסטים קצרים כתובים (Reading Comprehension) ומטקסטים דבורים (Listening Comprehension) . הטקסטים יכללו מילים ומבנים לשוניים בלתי מוכרים (כגון: צורת הסביל Passive ו-Present Perfect). התלמידים יישמו את הידע שלהם באוצר מילים, בתחביר, במבנה טקסט ובסימני פיסוק כדי להבין את המסרים למרות החלקים הבלתי מובנים.
לצורך זה התלמידים ילמדו להכיר מבני טקסטים, שימוש במילון, מילות קישור וסימני פיסוק.

התלמידים גם ילמדו לזהות דעות ורגשות לעומת עובדות מבוססות (Fact or Opinion) .

הטקסטים יכללו מידע חזותי כגון לוח זמנים, הוצאת מידע מכלים כגון מילון ורשימת מונחים.

בתחום הצגת מידע ורעיונות (Presentation) 
התלמידים יציגו עבודות קצרות בכתב (Written Presentation) ובעל פה (Oral Presentation) תוך שימוש במיומנויות ארגון בסיסיות:

· כתיבה ברמת פסיקה.

· יומן קריאה מודרך על ספרי קריאה (ספרי קריאה ברמה Longman-3 ומעלה).

· הצגה בעל פה של נושא עליו קראו.

לצורך זה התלמידים ישתמשו בכלים כגון: checklist כדי לוודא שעמדו במשימה ולשפר את המשימה שהם מגישים.

בתחום הכרת הספרות והתרבות (Appreciation of Literature and Culture) 
התלמידים יתוודעו לקטעי ספרות קצרים הכתובים בשפה פשוטה, ההולמת לגילם ולתחומי התעניינותם. עליהם להיות מודעים לשונות בין תרבותם לתרבויות אחרות.

קטעי הספרות נמצאים בספרי הלימוד שלהם, והתלמידים גם יקבלו סיפורים או שירים נוספים מהמורים.

התלמידים יעבדו עם מונחים כגון:

· ז'נר ספרותי (Genre) .

· דמויות ראשיות (characters) .

· אירועים מרכזיים (main scenes/main events) .

· עלילה (plot) .
תוך כדי עבודה, התלמידים יתוודעו לשימוש זהה או שונה של מילים, של תפיסות ושל שדות סמנטיים בשתי השפות. הם יהיו מודעים לכך שאי אפשר לתרגם את כל המילים תרגום מילולי ולהשיג התאמה מלאה:
· מילה באנגלית בעלת יותר ממשמעות אחת – past (זמן עבר, מעבר ל-).

· שימוש שונה של מילים –swim I can’t (= אני לא יודע לשחות למרות ש- “can’t” פירושו "לא יכול").

· שדה סמנטי שונה- They provide a different explanation (= הם מציעים הסבר אחר. "מציע" בעברית ו- “Provide” באנגלית הן מילים בעלות שדה סמנטי שונה בתרגום).

בתחום המבנים הדקדוקיים (Grammar) 
מבנים לשוניים בסיסיים נדרשים:

· הווה פשוט וממושך (Present Simple, Present Progressive) .

· עבר פשוט (Past Simple), עבר ממושך (Past Progressive) .
· צןרת הסביל (The Passive Voice) בהווה, בעבר ובעתיד.

· צורות פעלים יוצאי-דופן בעבר (Irregular Verbs – בסוף ספר הלימוד / המילון יש רשימה מקוצרת- גם V-2 וגם V-3).
· מילות שאלה (What, Where, When, Why, Who, How much, How many, Which, 

How long, How far, How often) .

· הבנת סדר המילים במשפט (באנגלית הנושא תמיד קודם לפועל במשפט חיווי רגיל, התואר בדרך כלל בא לפני שם העצם אותו הוא מתאר, וכד').

· מילות קישור בסיסיות (but, however, also, in addition, because, because of, although) .

· הבחנה בין פעלים (verb) – שמות עצם (Noun) – תארים (Adjective) .

To die (verb) - death (noun) – dead (adjective). 

ספרי לימוד

· הקבצה A' – 
· הקבצה B' –  
· לכל ההקבצות - מילון אוקספורד גדול   אנגלי-אנגלי-עברי
מדדי הערכה

60% מבחנים, או המרת מבחן בפרוייקט אישי.

30% בחנים, עבודות, הערכה חילופית, עבודת כתה, עבודת בית וכד'.

10% הערכת המורה (מידת ההשתתפות הפעילה, התמדה בעבודה שוטפת בכתה ובבית, השקעת מאמץ).

